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des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER (00800/27456637)

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts
beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spitere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgemifen Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberfldchen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fithrende Teile
gelangen.

3. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Schalter
auf “AUS”.

4. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geriten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei IThrer zustéindigen kommunalen Verwaltung.

5. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

6. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschidigt werden.

7. Anschlussart Typ Z: Die dufere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung beschédigt ist, muss die Leuchte
verschrottet werden.

8. Es diirfen ausschlieBlich mitgelieferte Einzelteile verwendet werden, da sonst jegliche Gewdhrleistungsanspriiche erléschen.

9. Alle beiliegenden Einzelteile und Befestigungen miissen montiert werden.

10. Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Fliche stellen

11. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20° und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

12. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

13. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

14. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LEDs kann sich auch in Abhéngigkeit von der
Lebensdauer veridndern.

15. Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit dem am Artikel befindlichen Taster / Schalter “®¢ gedimmt
werden.

16. Dimmen: Mit einem kurzen Druck auf den Taster “®¢ wird auf die hochste Dimm-Stufe geschaltet. Lingeres Driicken auf den Taster “®* dimmt
dynamisch herauf oder herunter.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections or
mains voltage control parts.

3. Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the protection fuse.
The switch must be “OFF”.

4. X The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local
municipality for the point of acceptance.

5. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

6. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

7. Connection type Z: This lamp’s outer flexible cable can not be replaced. In case of any damage, the lamp must be disposed.

8. Only the included individual parts may be used; otherwise any and all guarantee claims will expire.

9. All included individual parts and attachments must be mounted.

10. Place the lamp on horizontal surfaces only.

11. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

12. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

13. The light source of this lamp is not replaceable. If the light source has reached the end of its operational life, the entire lamp must be replaced.

14. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of lamp life
span level.

15. This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be dimmed using the button / switch “A5* on the article.

16. Dimming: Briefly pressing the “® button will switch the light to the highest dimming setting. Pressing down on the “®” button will dynamically brighten
or dim the light.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces conductrices en
contact avec 1’humidité.

3. Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les fusibles. Placer
le commutateur sur ,,OFF*.

4. Ele symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A
la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander
votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

5. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

6. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

7. Type de connexion Z: le fil extérieur de cette lampe ne peut pas étre changé, au cas ou la lampe est abimée elle doit étre jetée.

8. Seulement les différentes pieces incluses peuvent étre employées; autrement toutes les réclamations de garantie expireront.

9. Tous les différentes pieces et attachements inclus doivent &tre montés.

10. Placez la lampe seulement sur les surfaces horizontales.

11. Le luminaire possede le degré de protection "IP20' et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

12. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

13. La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

14. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiere et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se
modifier en fonction de la durée de vie.

15. Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. L'intensité de la lumiere peut étre régulée via palpeur / interrupteur “®*“.

16. Varier l'intensité : Une courte pression sur le bouton "'®"" permet de commuter au niveau de variation maximal. Une longue pression sur le bouton '"®""
permet de varier dynamiquement vers le haut ou vers le bas.

MAL 1361 Pagela
Revision 00_07/2017



D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per

1.

14.

15.

16.

I’uso per I’ulteriore impiego.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione di rete
dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo 1’interruttore in
posizione ,,OFF*.

E 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso
I'amministrazione comunale competente.

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea esterna flessibile di questa lampada non puo essere sostituita; se la linea risulta danneggiata, la lampada dovra essere
rottamata.

Utilizzare solo i componenti inclusi nella fornitura, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

Montare tutti i componenti e i fissaggi acclusi.

. Collocare la lampada su una superficie piana orizzontale.

. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20‘ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

. La sorgente luminosa di questa lampada non ¢ sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita I’intera

lampada.

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata
in servizio.

Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile regolarlo mediante il pulsante / I'interruttore “®¢ situato sull’articolo
stesso.

Regolazione luminosita: Premendo brevemente il pulsante “® “ si passa al massimo grado di luminosita. Premendo a lungo il pulsante “®  si regola
dinamicamente la luminosita, aumentandola o diminuendola.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este

5.
6.
7

8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.

producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafos materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacion de corriente — Desconecte el cortacircuito automatico o haga girar el seguro.
Ponga el interruptor en “AUS”.

X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por
favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

No montar la ldmpara en zonas subterrdneas himedas o conductivas.

Asegirese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

Tipo de conexién Z: El conductor flexible exterior de esa ldmpara no se podra sustituir. En caso de que el conductor esté dafiado, la lampara se debe retirar y
destruir.

Solamente tiene que utilizar los repuestos suministrados como de otra forma cualquieras pretensiones de garantia extinguiran.

Hay que montar todos los componentes y fijaciones adjuntos.

Colocar la lampara sé6lo en una superficie horizontal lisa

La lampara posee el grado de proteccion “IP20¢ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

No mire jamds directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacién de la ldmpara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida util, debera reemplazarse toda la
lampara.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en
funcién de su vida.

Este articulo no estd disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede regular con el botén/interruptor “®* que se encuentra en el
articulo.

Regulacién: Presionando brevemente el botén “®  se activa el nivel de regulacién mds alto. Presionando prolongadamente el botén “® “ se regula de
forma dindmica la mayor o menor intensidad.

®® Sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de folgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftszaettelsen af dette produkt.
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som fgrer strgm.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal strgmmen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

B Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den nermeste
genbrugsstation.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligt at udskifte den udvendige fleksible ledning ved denne lygte. I tilfeelde af beskadigelser af ledningen, skal
lygten kasseres.

Der ma udelukkende bruges de leverede komponenter, ellers bortfalder ethvert ansvar.

Alle leverede dele og fastggrelser skal monteres.

Lygten ma kun placeres pa vandrette og jevne overflader.

Lampen har kapslingsklasse “IP20* og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnéet dens levetids slutning, sa skal hele lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa @ndre sig alt efter dens levetid.

Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare strgmkredse. Den kan deempes med den ved artiklen sig befindende tast / kontakt “®¢.
Dzmpning: Med et kort tryk pa taste “®@¢ skiftes til det hgjeste dempningstrin. Langere tryk af taste “®¢ demper dynamisk op eller ned.

® Siikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hir informationen noggrant innan du bérjar med att installera den hiir produkten eller ta den i drift.

Forvara den hir bruksanvisningen for senare indamal.

Tillverkaren har inget ansvar f6r skador, som uppstatt nér belysningen anvénts pa ett icke fackmissigt siitt.

Skotseln av belysning inskrénker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dir anslutningarna finns eller till delar, som leder till nétspidnningen.

Observera! Sting av strommen pa hela nitet fore monteringsarbetet - koppla bort sikringarna resp. skruva ur sikringen. Stiill kontakten pa "AV".

E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten

behover istillet efter livsldngdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din

kommunalf6rvaltning.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Anslutningssitt typ Z: Den utvindiga, bojliga ledningen till den hér lyktan kan inte bytas ut; ifall ledningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.

Enbart i leveransen inkluderade reservdelar far anvindas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

Alla bifogade detaljer och fésten ska monteras.

10. Lyktan skall enbart placeras pa en vagrit, plan yta.

11. Lampan ér forsedd med skyddsgraden “IP20* och 4r endast avsedd for anvindning inomhus i privata hushall.

12. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

13. Ljuskillan i denna lampa &r inte utbytbar. Nér ljuskéllan natt slutet pa sin livslingd, maste hela lampan bytas ut.

14. Firgavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r mojliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan dven fordndras beroende pa livslingden.

15. Denna artikel ér inte limplig att anvindas i dimbara stromkretsar. Den kan dimmas med den knapp / strtémbrytare som finns pa artikeln “®%.

16. Ljusreglering: Med ett kort tryck pa knappen “® vixlar du till den hogsta ljusregleringsnivan. Med ett ldngre tryck pa knappen “® kan du dynamiskt ka
eller reducera ljuset.
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsté som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som fgrer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsyningen koples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa "AV”.

E Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I

stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spgr i din kommune etter

nzrmeste miljgstasjon.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

7. Tilkoblingméte type Z: Den ytre fleksible ledningen pa denne lampen kan ikke skiftes ut; er ledningen skadet ma hele lampen leveres til destruksjon pa en
miljgstasjon.

8. Det ma kun brukes medleverte enkeltkomponenter, ellers opphgrer all garanti.

9. Alle vedlagte enkeltdeler og fester ma monteres.

10. Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jevn flate.

11. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20‘ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

12. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

13. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

14. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

15. Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strgmkretser som kan dimmes. Den kan dimmes med knappen / bryteren “®* som befinner seg pa artikkelen.

16. Dimme: Et kort trykk pa knappen “®¢ gjgr at det hgyeste dimmetrinnet slas pa. Hold knappen “®¢ lenge inne for & dimme dynamisk opp eller ned.
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@D Turvaohjeet / Lue niimii tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timiin tuotteen asennuksen tai kiiyttoonoton. Sailyti timé kiiyttoohje huolellisesti
myohempéi kiyttod varten.

1. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kdytosta.
Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Télloin kosteutta ei saa padstdd liitdntitiloihin tai verkkojdnnitteen johtaviin osiin.

3. Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista verkkojohto on kytkettidvi jinnitteettomiksi - kytke sulakeautomaatti pois padlti tai kierrd sulake ulos. Aseta
kytkin asentoon “POIS”.

4. B Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen péilld merkitsee, ettd titd tuotetta ei saa hivittdd yhdessd talousjétteen kanssa. Sen sijaan tuote on

toimitettava kdyttoikdnsd loputtua sdhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan

viranomaiselta.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pille.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

Tyypin Z liitdntitapa: Tamén lampun ulompi joustava johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on vaurioitunut, on lamppu romutettava.

On sallittua kiyttdd yksinomaan mukana toimitettuja yksittdisosia, koska muuten kaikki takuuvaatimukset raukeavat.

. Kaikki mukana toimitetut yksittdisosat ja kiinnitykset on asennettava.

10. Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselle tasolle.

11. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kéytettdviksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

12. Al katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

13. Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissa. Kun valonldhde on tullut elinkaarensa péihin, koko valaisin tdytyy korvata uudella.

14. LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erdstd riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoidsta.

15. Tami artikkeli ei sovellu kiytettiviksi himmennettivissi virtapiireissid. Se voidaan himmentid artikkelissa olevalla painikkeella/kytkimelld “®¢.

16. Himmennys: Kirkkain taso kytketdin painamalla lyhyesti painiketta “®¢. Painamalla pidempién painiketta “®¢ voidaan kirkastaa tai himmentia
dynaamisesti.
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@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt
begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen geraken.

3. Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit draaien.
Schakelaar op “UIT”.

4. B Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit

product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan

de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenleiding van deze lamp kan niet uitgewisseld worden; in geval de leiding beschadigd is, moet de lamp tot schroot

verwerkt worden.

8. Hetis aan te raden uitsluitend de daartoe behorende onderdelen te gebruiken, anders verliest de waarborg zijn geldigheid.

9. Alle bijliggende onderdelen en bevestigingen moeten gemonteerd worden.

10. Lamp enkel op een vlak horizontaal oppervlakte plaatsen

11. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20* en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

12. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

13. De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden
vervangen.

14. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

15. Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de zich aan het artikel bevindende knop/schakelaar “® * worden gedimd.

16. Dimmen: Door eventjes op de knop “®” te drukken wordt de hoogste dimstand ingeschakeld. Langer drukken op de knop “®” dimt automatisch meer of
minder.

N

@D Bezpieczenstwo podezas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé doktadnie ponizsze informacje.
Instrukcje¢ nalezy przechowywa¢é do pozniejszego wykorzystania.

1. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ Swietléwka.
Konserwacja §wietléwek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktérej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw bedacych
pod napigciem nie moze przedostaé si¢ zadna wilgoc.

3. Uwaga! Przed rozpoczgciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewdd sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki. Wytacznik
powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

4. B Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z

gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢.

Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

Rodzaj podtaczenia typ Z: zewnetrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymienia¢; w przypadku uszkodzenia przewodu nalezy ztomowac lampe.

Stosowa¢ wytacznie cze¢sci z zakresu dostawy. Stosowanie innych czgsci skutkuje utrata gwarancji.

Nalezy zamontowa¢ wszystkie dotaczone czgsci i mocowania.

10. Lampg ustawiac tylko na poziomej, réwnej powierzchni.

11. Lampa posiada stopien ochrony “IP20* i jest przeznaczona wytacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

12. Nie kierowa¢ wzroku bezpo$rednio na zrédto §wiatla (zaréwka, dioda LED itp.).

13. Nie mozna wymieni¢ zrodta swiatta w tej lampie. Jesli zrodto $wiatta osiggnie swoja zywotno$¢, to nalezy wymienic catg lampe.

14. Mozliwe sa réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor §wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ réwniez w zwiazku z zywotnos$cig.

15. Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze Sciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ $ciemniany przy pomocy znajdujacego si¢ na artykule przycisku
/ przetacznika “®%.

16. Sciemnianie: Krétkie naciéniecie przycisku “® aktywuje najwyzszy poziom $ciemniania. Dhuzsze nacisniecie przycisku “® powoduje dynamiczne
Sciemnienie lub rozjasnienie $wiatta.

O XN

€D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto

pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

1. Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

2. Udrsba svitidel je omezena jen na povrchy. Piitom se do okoli mist pfipojeni nebo k soudstem pod napé&tim nesmi dostat vlhkost.

3. Pozor! Pied zahajenim montdZe vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popf. vySroubujte pojistku. Spinac¢ uved’te do polohy ,,VYP*.

4. & Symbol pieskrtnuté nidoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je
misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své
piislusné mistni samospravy.

5. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

6. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

7. Zpusob piipojeni typ Z: Vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze vyménovat; pokud je vedeni poskozeno, musite svitidlo vyfadit do Srotu.

8. Sméji se pouZivat pouze soucdstky dodané se svitidlem, protoZe jinak zaniknou jakékoli ndroky na z4ruku.

9. Je tfeba smontovat vSechny pfiloZzené soucéstky a tchyty.

10. Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu.

11. Svétlo md stupen ochrany “IP20 a je urené jen pro privatni pouZiti v domdcnosti a ve vnitfnich prostorech.

12. Nedivat se piimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

13. Osvétlovaci prostfedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vymenit.

14. Odchylky barev LED rtiznych SarZi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mtiiZze zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

15. Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Je ho mozné tlumit tladitkem nebo spinaem na artiklu “®¢.

16. Ztmaveni: Kratkym stisknutim tlagitka “® “ se pfepne na nejvyssi stupeti ztmaveni. Del§im stisknutim tlacitka “® “ se dynamicky ztmavi nebo rozjasni.

@R Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za&nete s intaliciou alebo s uvedenim do prevadzky.

Rl M
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Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia €i Skody, ktoré vzniknd désledkom neodborného pouZivania svietidiel.

Udrba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k sidastiam pod napétim sa pritom nesmie dostat’ vihkost.

Pozor! Pred zacatim montaZze vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spina¢ nastavte na ,,VYP*.

E Symbol pregiarknutej nidoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u
svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Typ pripojenia Z: Vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nemoze byt’ nahradené; ak je toto vedenie poskodené, musi byt svietidlo zlikvidované.
Smii sa pouzivat len siciastky dodané so svietidlom, pretoZe inak zaniknu vSetky naroky na zaruku.

Je treba zmontovat’ vSetky priloZené siciastky a tichyty.

. Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20* a je ur¢ené vylucne na pouZitie v interiéroch stikromnych domdcnosti.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit’. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

Rozne Sarze LED diéd mozu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED di6d sa mozZe zmenit aj v zdvislosti od ich doby Zivotnosti.

Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatel'nych pridovych obvodoch. MoéZe byt stmievany prostrednictvom tlac¢idla / spinaca “®* na vyrobku.
Stlmovanie: Kratkym stlacenim tla¢idla “®* sa zapne najvyssi stupen stimenia. Dlhsie stlacenie tlacidla “®* dynamicky stimuje alebo rozjasiiuje.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih

1.

3.

Lo N ;

10.
. Svetilka ima zaScitno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.
12.
13.
14.
15.
16.

boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo.

Pozor! Pred zacetkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo postaviti na
"izklop" ("AUS"/ "OFF").

H Simbol prekriZanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hi¥nimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Nacin priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnika tega svetila ni mogoce zamenjati; v kolikor se vodnik poSkoduje, morate svetilo zavreci.
Uporabljati se sme izklju¢no zraven dobavljene posamezne dele, ker sicer vse garancijske zahteve prenehajo veljati.

Montirati je potrebno vse priloZene posamezne dele in pritrditve.

Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogoée zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve. Zatemnite ga lahko s tipko/stikalom “®¢, ki se nahaja na izdelku.
Zatemnjevanje: S kratkim pritiskom tipke “®¢ preklopite na najvisjo stopnjo zatemnjevanja. Z dalj§im pritiskom tipke “®* dinami¢no povecate ali
zmanjsate zatemnjevanje.

@ Biztonsagi eldirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

4.

W

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.

A gyarté nem vallal felel8sséget olyan sériilésekre vagy kdrokra, amelyek a vilagitétest nem megfeleld haszndlatabol adédnak.

A vilagité testek dpoldsa a felilletekre korldtozddik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozé és a halézati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkdélatok el6tt a hdl6zati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsolasaval ill. a biztositék
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,,KI*“ allasban.

H A terméken, vagy a csomagoldson taldlhat6 athizott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem értalmatlanithaté a hdzi hulladékkal egyiitt. Ehelyett
a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek djrahasznositdsidnak egy dtvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklédjon ez irdnt
az illetékes kommunalis igazgatdsagan.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Z tipusu csatlakozds: A vilagité berendezés kiilso flexibilis vezetékét nem lehet kicserélni, amennyiben a vezeték megsériil, a vildgité berendezést tovibb
nem haszndlhatd.

Kizéardlag az eredeti gyari alkatrészeket szabad hasznalnia, mert kiilonben elveszti az Gsszes szavatossdgi igényét.

Az 6sszes mellékelt részt és rogzitést be kell szerelni.

A lampat csakis vizszintes egyenletes feliiletre allitani.

A lampa “IP20* védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag magdnhéztartdsokban torténd beltéri hasznélatra alkalmas.

A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampaba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

A ldmpaizz6 nem cserélheté. Elettartama végén a teljes limpit ki kell cserélni.

Kiilonbozo toltottségeknél a LED-ek szineltérései elofordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

A jelen termék fényerd-szabdlyozassal rendelkez6é dramkorokben nem haszndlhatd. A fényerd a terméken taldlhatd “®¢ gombbal/kapcsoldval
szabalyozhat6.

Fényer6 szabélyozdsa: A “® “ taszter rovid megnyomadsaval kapcsolhat a legmagasabb fényer6-fokozatra. A “® “ taszter hosszabb megnyomésa
dinamikusan feler6siti vagy csokkenti a fényer6t.
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@D Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs.

1.

N

10.
11.
12.
13.
14.

15.

16.

Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentdri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umiditatii in spatiile de racordare sau in partile care
conduc tensiunea de retea.

Atentie! Inainte de inceperea lucririlor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automati se deconecteazi, respectiv se
desurubeazi siguranta. Intrerupétorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

E Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu douad linii Tncrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, Inseamna cd acest produs nu are voie s
fie aruncat la gunoiul menajer. La sférsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de
competenta domiciliati.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibil al acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; in cazul in care cablul este deteriorat, este necesard casarea
corpului de iluminat.

Este permisa folosirea numai a acelor piese de schimb, care se livreaza impreuna cu produsul, intrucat in caz contrar s-ar stinge in mod automat orice drept
de invocare a obligatiilor de garantie, oferite de cétre furnizor.

Trebuie sa se monteze toate piesele componente si toate elementele de fixare.

Corpul de iluminat se ageaza numai pe o suprafata orizontala plana.

Lampa are gradul de protectie“IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Sursa de lumind a acestei 1dmpi nu poate fi Inlocuitd. Atunci cind sursa de lumind a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viatd, trebuie inlocuita toatd lampa.
Este posibila aparitia modificarilor de culoare 1n cazul incércarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de
durata de viata.

Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila. Acesta poate fi reglat cu butonul / intrerupatorul “®¢ care se
afla pe produs.

Schimbarea intensitatii luminoase: Printr-o apasare scurta pe butonul “®* se comuta pe cea mai inalta treaptd de intensitate luminoasd. Apéasarea
indelungata a butonului “®* schimba dinamic intensitatea luminoasa in sus sau in jos.

® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalaciio ou colocaciio em servico deste produto Guardar estas

1.

O 0N

15.

16.

instrucdes de uso para fins posteriores.

O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagio inadequada dos candeeiros.

A manutencgdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutengdo nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pegas condutoras de corrente eléctrica da rede.

Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tens@o da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entdo desenroscar e retirar o fusivel.
Colocar o comutador na posi¢cdo "DESLIGADO".

& O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Nao montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de liga¢do ndo estejam danificados.

Tipo de conexdo: Tipo Z: O cabo exterior flexivel desta lumindria ndo pode ser substituido, caso o cabo esteja danificado, a lumindria deverd ser reciclada.
Utilizar dnicamente as pecas fornecidas, de outra forma, extinguem-se todos os direitos de garantia.

Todas as pecas e fixa¢des fornecidas devem ser montadas.

. Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficie horizontal e plana.
11.
12.
13.
14.

O candeeiro tem a classe de protecdo ""IP20" e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

Nao olhar directamente para a fonte de iluminag@o (meio de iluminagdo, LED etc.).

A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

Sido possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida
util.

Este artigo ndo € apropriado para funcionamento em circuitos com regulac@o da intensidade da luz. A regulacéo da intensidade da luz pode ser efetuada
através da tecla/interruptor “® ‘ existente no artigo.

Regulacdo da intensidade de luz: Ao pressionar brevemente a tecla ''®" comuta-se para o nivel de intensidade maximo. Ao pressionar algum tempo a tecla
"®" aintensidade de luz é aumentada ou diminuida dinamicamente.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya calistirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamim kilavuzunu daha sonra

DO

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatiimamalidir.

Dikkat! Montaj isine baglamadan once elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmalidir veya sigorta
cikarilmalidir. Salter ,,Aus* (Kapalt) konumuna getirilmelidir.

Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢6p bidonu iizerindeki g simgesi, bu iiriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢dpiine atilmamasi

gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig: bir yere gotiiriilmelidir.

Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Baglant1 tiirii Tip Z: Bu lambanin dis esnek kablosu, kablo hasarli ise degistirilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikarilmasi gereklidir.
Aksi takdirde her tiirlii garanti hakki yanacagi i¢in birlikte teslim edilen miinferit par¢alardan baska parca kullanilmasi yasaktir.
Ambalajda bulunan tiim miinferit pargalar ve sabitleyiciler takilmalidir.

. Lambay, sadece yatay ve diiz alanlara yerlestirin.

. Aydinlatma “IP20‘ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

. Bu lambanin 151k kaynagi degistirilememektedir. Isik kaynaginin 6mrii tiikkendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

. LED’lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin 6mriine bagl olarak da degisebilir.

. Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir. Uriin, iizerinde bulunan tus / anahtar “® * ile kisilabilir.

. Kisma: “® “ tuguna kisa siireli basilarak kisma ayari en iist seviyede agilir. “® * tusuna uzun siireli basmak dinamik olarak agilir veya kisilir.

@ Drosibas noradijumi / Lidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas

1.
2.
3

4.

00 N0

15.

16.

pamacibu arT turpmakajai lietoSanai.

RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadoSajos elementos.
Uzmanibu! Pirms montazas darbu uzsak3anas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim noliikam nepiecie$ams izslegt dro§ibas automatu vai iznemt
droginataju. Sledzim jabiit pozicija “IZSLEGTS”.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka o produktu nedrikst utilizet kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigS§anas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas
otrreiz&jai parstradei. Liidzu, sazinieties ar pa§valdibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Piesleguma veids tipa Z: Lampas argjais elastigais vads nevar tikt nomainits; gadijuma, ja Sis vads tiek bojats, lampa vairs nav lietojama un ir utiliz€jama.
Drikst lietot tikai komplekta eso$as detalas, citadi tiek zaud@tas garantijas tiesibas.

Visas komplekta esosas detalas un nostiprinasanas materials noteikti jamonte.

. Lieciet lampu tikai uz horizontalas lidzenas virsmas.
11.
12.
13.
14.

So lampu dro3ibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lieto§anai iekstelpas.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

Dazadu precu partiju LED spuldZu izstarotas gaismas krasu gamma var atSkirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un
intensitate var mainities.

Sis izstradajums nav piemérots lietosanai elektriskajas kédes ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. Gaismas spilgtumu var mainit ar izstradajuma
taustinu / sledzi “®¢.

Gaismas spilgtuma maina: Isi nospieZot taustinu “® “, tiek ieslégta augstaka spilgtuma pakape. Turot nospiestu taustinu “® *, gaismas spilgtums tiek
pakapeniski palielinats vai samazinats.

@3 Mucrpyxuus 3a 6esomacHoct / MoJisi, IpoueTeTe BHHMATETHO Ta3H HH(OPMAIHSI,IPEIH 12 32M0OYHeTe ¢ HHCTATHPAHETO WIH eKILIOATAIUSATA Ha

1.

© o N oL

10.
. OcBeTHTENTHOTO TSJIO MpUTEkKaBa cTerneH Ha 3amura “IP20° u e npeHa3HaueHO caMo 3a M3IMOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YaCTHU IOMaKHHCTBA.
12.
13.
14.
15.

16.

TO3M NPOAYKT. 3ana3zere A100pe Ta3u MOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHUSA 32 M0-HATATHIIHY LeJu!

[IpousBoauTenaT He I0OEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHsABaHUS WIIH ILETH, KOUTO Ca IOCIEACTBUE OT HENPaBUIIHA YHIOTpeda Ha JIaMIIaTa.

Jla ce moYMCTBAT CaMO MOBBPXHOCTHUTE Ha JammuTe. IIpu mourcTBaHeTo He OMBA J1a M0Na/la HUKAKBA BJlara B CheJAMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA MIIH 10
4acTHTE, KOUTO C€ HAMUPAT O]l MPEKOBO HAIPEKECHHE.

Bunmanue! Ilpeny 3anmouBane Ha MOHTXXHHUTE PaOOTH U3KIIIOUETE HAMIPEKEHUETO HAa MPEKOBHS IIPOBOAHMK UPe3 U3KII0UBAHE HA MTPEIIAa3UTETHUS aBTOMAT
WU KaTo pa3BbpTUTe npeanaszutens. [IpekbcBaust na nokassa «M3KJIFOUYEHO».

& 3nakeT che 3auepkHaTa Koda 32 CMET BbPXY IPOIYKTA Ml ONIAKOBKATA 03HAYABA, Ue TOM He TPAOBA Ja Ce H3XBBHPIIL 3aCIHO C GHTOBHTE OTIAIbIN. B
Kpasl Ha eKCIUI0AaTaI[MOHHATA CU FOJJHOCT NMPOAYKTHT TPsIOBa 1a ce OTCTPaHH B IIyHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHUHHU Ha €JIEKTPUUECKH U €NEeKTPOHHH YpeIu.
Hudopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBJIeHHE 33 HAJIMYUETO HA TAKBB ITyHKT 332 BTOPHYHH CYpPOBHHH.

JlamnaTa 1a He ceé MOHTHPA BbPXY BIIaXKHA WIIH €JIEKTPOIPOBOAIIA OCHOBA.

YBepere ce, 4e Ipu MOHTaXa MPOBOAHHULIUTE HE Ca IPEThPIIEIH TTOBPEIH.

Cpbp3BaHe TUI Z: BHHIIHUAT I'bBKaB IPOBOAHUK HA Ta3a JIaMIla HE MOJKE J1a C€ CMEHs; IIPH IOBpe/ia Ha IPOBOIHUKA JIaMIIaTa TpA0Ba 1a ce M3XBBPIIH.
MoraT na ce U3M0I3BaT CaMo J0CTaBEHUTE OT/CIHU YacTH, Thil KaTO B IPOTHBEH CITyyaii ce 3a1M4aBaT BCUYKM FapaHIIMOHHH NPETEHIMH.

Bcuyky NpHITOKEH OT/JEIHHU €ICMEHTH U 3aKpeNBaHUsS TPAOBa Ja Ce MOHTHPAT.

IMocraBsiiTe 1amnarta caMo BbPXY XOpH30HTaJIHA PaBHA TIOBBPXHOCT.

He rnenaiite tupexTHO KbM N3TOYHMKA Ha cBETJINHA (ocBeTHTeneH ypen, LED u 1.H.).

JlamnaTa Ha TOBA OCBETHTEIHO TSJIO HE MOJXKE Jla ce MOAMEHs. AKO JaMIaTa € JOCTUTHAJA Kpas Ha eKCIJIOATALHOHHHS CU CPOK, LSJIOTO OCBETUTENHO TSIIO
creqiBa 1a ce MOJMEHH.

B1b3MOXKHHM ca OTKIIOHEHHS B LIBETa IIPU CBETOJMOAY OT Pa3IM4HM NapTHIM. I[BeThT U cunaTa Ha CBETJIMHATA Ha CBETOAUOIUTE MOTaT Jia Ce IPOMEHSAT B
3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha €KCIIJI0aTalHs.

To3u apTHKyI HE € MOIXOAAII 3a eKCILIOoATalHsl B eJIEKTPUUECKU BEPUTH ¢ AUMUpaHe. Toi Moe fa ce JMMHpPa OCPEACTBOM Pa3IONoKEHHs BbPXY HETO
OyToH / peBKItoYBaTen “@°¢.

Perymupane: C kpaTko HaTrCKaHe Ha GyroHa “® ce HacTpoiiBa Hall-BUCOKATA CTEIeH Ha perynupane. [10-IpobKUTEIHOTO HATHCKAHE HA OyTOHUTE
“@°* peryimpa AMHAMAYHO HArOPE WK HAJOTy.
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& Yxazanns no 6ezonacHoctn / IIpesxae yeM NPUCTYNUTb K MOHTAaKy HJIM BBOAY B IKCILIYaTaLHIO 3TOr0 NpuGopa, BHUMATEJbHO NPOYHTaliTEe

1.

S

9.

10.
11.
12.
13.

14.
15.

16.

PYKOBOJICTBO O 3KCIUTyaTaluu. PekoMeH/1yeM COXPaHHUTB 3TO PYKOBO/ICTBO, TAK KaK OHO MOKeT BaM noHa/1o0UTHCSI BOCI€ICTBHH.
[IponsBoanTens HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 IIOBPEXICHUS WM YIEpO, BHI3BaHHBIEC HEMPABIIIBHOM KCIITyaTallell CBETHIHHUKOB.

Yxon 3a cBeTHJIBHUKAMU OIPAaHUYMBACTCS YXOI0M 3a TIOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HY>KHO CIEIUTh 3a TEM, YTOOBI Bjlara He MPOHMKAJIa B MeCTa MOAKIIOUCHUI
U K JIETaJISIM, HaXOJSIIIIMCSI TI0]1 CETEBBIM HAIIPSYKCHUEM.

Buumanue! [lepen HauanoM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOMMO 0OECTOUUTh CETEBOIT MPOBO — BBHIKIIIOYHThH YCTAHOBOUHbIH aBTOMAT WIIH BBIBUHTUTD
npenoxpanurens. [lepexnouatens na “AUS”!

¥ Cumson nepedEpPKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEIHepa Ha IPOYKTE MM Ha YIIAKOBKE O3HAYAET, YTO ATOT MPOLYKT HENb3s BHIOPACKIBATH B XO3SHCTBEHHBIH
Mycop. BMecTo 3Toro npoayKT JoyKeH ObITh YTHIIM30BaH 110 HCTEYEHHH CPOKa €ro 3KCILUTyaTalluy Yyepe3 MyHKThI IpHéMa OTpadOTaHHBIX 3JIEKTPUUYECKUX U
JNIEKTPOHHBIX PHUOOPOB. MecTa HaX0XkKIeHUs TAKOBBIX BaM crienyer y3HaTh B Baiiem )HUIIHMIIIHO-KOMMYHAJIbHOM YIPABJICHHH.

Hu B koeMm ciydae He MOHTHPOBATh CBETWIIFHHK Ha BIAYKHOM MJIM TOKOIIPOBOJSIIEM OCHOBAHHH.

Crneaure 3a TeM, 4TOOBI IPOBOJIA HE OBUIN TOBPEXKICHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

Bun moacoenuHeHus — THI Z: BHEIIHUA THOKHUIN MPOBOJ] 3TOTO CBETUIILHUKA HE MOXKET OBITh 3aMEHEH; B CITy4ae, €CIIH ITPOBO MOBPEXKIEH, CBETHIBHUK
CJIEAyeT CaTh Ha CIIOM.

Paspemaercs HCTIONB30BaHUE TOJIBKO TEX AETajIeil, KOTOpbIE BXOJAT B 00BEM MOCTaBKU. B mpoTuBHOM cityuae Bbl nuinaerech Bcex IpaB Ha TapaHTHIHHOE
o0cITy)KHBaHHE.

Bce npuiiaraemble JeTany U KPEIUIeHUs TOJDKHBI OBITh UCIIONB30BaHbI [Tl MOHTAXa.

CBETHIIBHUK MOJKHO CTaBUTh TOJIBKO Ha POBHYIO TOPH30HTATIBHYIO IOBEPXHOCTb.

CBeTWIIbHUK uMeeT TUll 3aiuThl “IP20 u npenHa3HayaeTcsi HCKIIOYUTENBHO IS HCTIONB30BAHUS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX OMEILCHUSX.

He rienaiite aupekTHO KbM M3TOYHHUKA HA CBeTIMHA (ocBeTuTeNneH ypea, LED u T.1.).

3aMeHa UCTOYHMKA CBETa B IAHHOM CBETHJILHHKE HE MpeaycMoTpeHa. [locie BhipaOOTKHM HCTOYHUKOM CBETa CBOETO PECypca CBETHUIILHHK 3aMEHSETCS
LIEJTUKOM.

B03MOKHBI OTKJIIOHEHHSI B IIBETE B Pa3HbBIX MAPTUSIX CBETOAMO0B. [[BET U MHTEHCHMBHOCTH CBETOIUO/A MOKET MEHSThHCS C TEUCHHEM BPEMEHHU.

JlaHHBIN NPOAYKT HE TpeIHa3HaYCH JUIS UCTIONb30BaHMS B LIEMX TOKa ¢ 3aTeMHeHneM. OH MOXKET 3aTEeMHSTHCS ITPH TIOMOIIY PACHONIOKEHHON Ha TIPOAYKTE
KHOIKH/mIepekmogaTesns “®¢.

Perymnuposka sipkoctr: Koporkoe Haxartre KHONKH “@°“ BKIIIOYaeT CaMblil BBICOKHI YPOBEHB SIPKOCTH. JUTHTEIBHOE HAXKATHE KHOMOK “@ inHaMIdecKu
YBEJIMYMBACT WM YMEHBILIACT SIPKOCTb.

® Evdciteig acgareiog / Ipotod apyicete TV eyKatactaon 1 T 061 o€ Aertovpyio avtod TOV TPOidVTOC, SLuPdoTe ne TPocoy | KVTES TIg
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16.

mAnpogopicc. DvAGETE aVTEG TIG 001)YiES YP1ONGS YL TNV TEPITTOGT OV O TIS YpEWNGTEITE UPYOTEPQ.

O KoTooKeLAOTNG 08 PEPEL OVOEUTD VOOV Yo TPOVUOTIGHOVG ) PAAPES, EPOGOV TPOKLYOLV ATTd AAVOAGUEVN YXPNOT TOV AVYXVIDV.

H mepimoinon tov Avyvidv meplopileTol 6NV ENOAVELL TOVG. e KoLl TEPITT®OT) deV TPENEL VO EIGEADEL VYPOGIO GTOVG YDPOVG TOV GUVOECEMY 1 GTAL LEPN
amd ta omoio SiEpYETOL NAEKTPIKT| TAOT.

[pocoyn! Ipw and v évapén Tmv epyacidv TOToOETNONG SUKOWTE TNV TAGT TOV NAEKTPIKOD SIKTOOL — KAEIGTE TNV oTOHATN aopirewa 1 Pyddte TRV
ac@aieto. O drakdmtng va givarl kKAeloTog.

E To cvpBolo 100 S1EYPALIEVOD KASOD GITOPPULLATOV GTO TPOLOY 1} GTIY GUGKEVAGLO. GILLUIVEL, OTL OVTO TO TPOLOV OTHYOPEVETAL VOL TETAYHEL GTCL OUKLOKGL
QTOPPULUATO. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV HETOL TNV ANEN TNG SLOPKELNG AEITOVPYLOG TOV VoL ETPEPDEL GE E1OKO UEPOG GLAAEENG NAEKTPIKOV KOl
NAEKTPOVIKOV GUOKEVMV Y10 OVOKVKAMGT]. Z0G TOPOUKAAOVLE TANPOPOPLOELTE Y10 CVUTO TO LEPOG OO TNV UPLLOSIEL SMULOTIKT S101KN oM.

Mnv tomoBeteite T Avyvia o€ LYPO M| AYDOYLLO VIEOGTPOLAL.

Yiyovpevteite 0Tt ot katd Ty tomobétnon de Oa yiver inuid o€ aywyols.

Thvdeon tomov Z: O e€mTepikds 0KOUTTOS 0y®@YOS 0UTOD TOV PMOTIOTIKOV deV UTOPEL vaL avTikataotadel. Xe mepinton KaTooTpoPNG TOV ay®YoD mPEmeL
vo. anoppLpbei T0 POTIGTIKO.

Emtpéneton va ypnoytomomboiv povo ta eEoptipata mov teptAopfavoviot 6Ty Topidoct|, SIpOopeTIKA EKTITTOVY OAO TO SIKOLDUATO EYYONONG.

[péner va tonofetBodv OA0 To TEPLapBavOEVE TEUAYLO KOl EEUPTALATA CTEPEMONG.

TonoOeteite 10 POTIOTIKO POVO TAVD G 0pLLOVTIO EMIMEDT EMPAVELXL.

To potioTiKd katéyet tov Pfabpod npoctaciog “IP20% kot eivar oXeSIGUEVO ATOKAEIGTIKA Y10, YP1IOT] OE ECOTEPIKO YDPO WOLOTIKMY VOIKOKVPLDV.

Mnv kotdte amevbeiog otny Tnyn ewtog (Aaprtnipo, LED hx.).

H potiotikn myn o€ 0vtod 10 GOTIGTIKO dgv UTOPEL VoL avTikataotabel. Av 1 QOTIOTIKY TyH £xel TAcEL 6T0 TEAOG TNG dLapKeLag CoNG TG, TPémeL va.
OVTIKOTOGTGETE OAOKATPO TO POTIGTIKO.

Xpopotikég napekikicels ota LED dopopetikav goptiav givar duvatés. To g xpdpatog kot 1 £viaon tov gotog tov LED propei va adloiwbel eniong
o€ GLUVAPTN oM HE TNV dudpketa {ong.

Av16 10 TIPOTdV dev glvar KATAAANLO Yo Aettovpyia. € KUKAGUOTA PEOUATOC Le peocTdtes. Mmopel va puOpoTel 1 pOTEWOTNTA TOV LE TO TANKTPO /
Srokomn mov “@¢ Bpicketat 6To TPOIOV.

Poootatikh poduion (péow drakdmtn viipep): Me odvtoun migon oto TAAKTpo “@ puBuileton n peyakvtepn Paduido tov poootdrn. Mg pakpdtepn mion
TV TAKTpOV “@“ pubpuifoviot duvapkd younidtepeg N avtiotoryo vynAdtepeg poootaticés Badpidec.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili poSetka upotrebe ovog proizvoda. Safuvajte ovo uputstvo za
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buduce potrebe.

Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljuéne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.
Paznja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljuciti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigura¢. Prekidac na ,,AUS*.
H Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna¢i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

Vrsta prikljucka tip Z: Vanjski fleksiblni vod ove svjetiljke se ne moZe zamijeniti; ako je vod oSteen, svjetiljka se mora unistiti.

Smiju se koristiti samo i isklju¢ivo priloZeni dijelovi, u suprotnom se gubi pravo na jamstvo.

Svi priloZeni dijelovi i pri¢vrSeénja se moraju postaviti.

. Svjetiljku postaviti samo na vodoravnu povrsinu.
11.
12.
13.
14.
15.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite ,,JP20“ i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih ku¢anastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

Izvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moZe mijenjati.

Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Moguce ga je regulirati pomocu tipke / prekidaca “®* koji se nalazi
na proizvodu.

Zatamnjenje: Jednim kratkim pritiskom na tipku “®°* ukljucuje se na najvisi stupanj zatamnjenja. Duzim pritiskom na tipku “®* zatamnjuje se dinami¢no
na vise ili na manje.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procditajte pazljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda.
Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

1. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili $tetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

2. Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Pri tome ne sme nikakva vlaznost da prodre u prikljucne prostore ili u delove pod strujnim naponom.

3. Paznja! Pre pocetka radova na montazi potrebno je iskljuciti napajanje strujnog voda - iskljucite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigurac. Prekidac je na
,.Isklj. (AUS).

4. B Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznagava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaginstva. Proizvod

mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklaZu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSite se o tome kod vaSe lokalne komunalne

sluzbe.

Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.

Obezbedite da ne moze da dode do oste¢ivanja vodova kod montaZe.

Tip prikljucka Z: Spoljasnji fleksibilno vod ove svetiljke ne moZe da se zameni ako je vod oStecen, tako da je potrebno da se svetiljka ukloni trajno.

Dozvoljeno je iskljucivo da se koriste isporuceni pojedinacni delovi, jer u suprotnom gubite svako pravo na garanciju.

. Svi priloZeni pojedinacni delovi i pri¢vr§¢enja moraju da se namontiraju.

10. Svetiljku je dozvoljeno postavljati samo na ravnim vodoravnim povrSinama.

11. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20 i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.

12. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

13. Izvor svetla ove svetiljke ne moZe da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

14. Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

15. Ovaj artikal ne moZe da se Koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. On moZe da se dimuje sa tasterom / prekidacem “®¢ koji se nalazi na artiklu.

16. Dimovanje: Kratkim pritiskom na taster “® “ ukljucuje se najveci stepen dimovanja. DuZim pritiskom na taster “® * se vrsi dinami¢ko dimovanje navise i
nanize.

© o N oL

@ Ynarcrsa 3a 6esbexnoct / Be MoJIiMe MpounTajTe T BHUMATE/IHO OBHE HH(OPMAIMH IPET 12 3aII04HETe CO MOHTHPAH>€ HJIH CO PAKYBaH:€ CO 0BOj
npou3Boj. 3auyBajTe ro 0Ba ynaTcTBoO 3a yNoTpeda 3a NOHATAMOIIHO KOHCYJITHPaE.

1. TIpou3BoAMTENOT HE Mpe3eMa HUKaKBa OATOBOPHOCT 33 KaKBU OHMJIO MOBPEIH MIH IITETH KOM MOXKAT JIa HACTAHAT KaKO pe3yNTaT Ha HelpaBuUiIHa yroTpeda
Ha CBETHJIKATA.

2. OppXKyBameTo Ha CBETUJIKMTE € O'PAaHUYEHO CaMO Ha MOBpIIMHATA Ha cBeTHIKUTE. [IpuToa, BO KOMOPHUTE HA MPUKITYYOKOT MM IIPOBOAHUYKUTE JICJIOBH 10
MPEXHUOT HAIlOH HEe CMee J1a HaBJie3e Biara.

3. Buumanue! Ipen na 3amoynere co MOHTaXaTa, UCKIIyYeTe 'O HAMIOHOT HA EJICKTPUYHATA MPEXa: HCKIIyYeTe IO aBTOMAaTCKUOT OCHI'YpYBay MM OJBPTETE O
MEXaHUUYKHOT ocurypysador. [IpexuHyBador nocrasere ro Ha “AUS”.

4. B CumGonot Ha mpenprana KopIia 3a OTIAIOIH Ha IPOH3BOIOT WK HA HETOBOTO IAKYBAFhC YKAXKYBA JIEKa OBOj IIPOM3BOI HE CMee J1a Ce OTCTPAHyBa O

JOMaIIHUOT oTnaj. HamecTo Toa, mpu JOTpaeHOCT MPOU3BOAOT Tpeda 1a ce oHece Ha COOMPHO MECTO 3a PELMKINPAaEe Ha IEKTPUYHA U eJIeKTPOHCKA

onpema. Be Moinme Bo Bpcka co OBa Ipalllambe KOHTAKTHPA|Te ja BalllaTa JIOKAJIHA OMIITHHCKATA aAIMUHUCTPALHja.

Caeruikara Jja He ce MOHTHPA Ha BJIa)KHA WM MIPOBOJIMBA MTOAJIOTA.

BHuMaBajTe )KULIUTE a HE Ce OLITETAT IIPH MOHTAXATa.

7. Twun Ha noBp3yBame Z: HansoperrnaTa ¢iaekcuOuiHa )ulla Ha 0Baa CBETHIIKA HE MOXKE J]a C 3aMEHH; aKo JKHLAaTa € OLITETeHa, CBETHIIKATA IIOBEKe He
MOJKE J1a Ce KOPHCTH.

8. la ce KOpHCTAT HCKIYYHBO JOCTABEHUTE JIEJIOBH. BO CIIPOTHBHO, CUTE rapaHTHU NobapyBama ke OMaaT MOHUIITCHH.

9. CuTe NpUAPYKHU €IEMEHTH U JeJI0BH 3a MPULBPCTYBAkhE MOPA J1a C€ MOHTHPAAT.

10. TlocTaBere ja cBeTHIIKATa CaMO Ha XOPU30HTAJIHA, paMHa MOBPIIMHA

11. Cperunkara uMa creneH Ha 3amrtuta “IP20° i e HCKIy4nBO HaMEHETa 3a BHATPENIHA YIIOTpeda BO IPUBATHH JIOMAaKHHCTBA.

12. He rienajte upekTHO BO M3BOPOT Ha cBeTinuHa (cujanuua, LED nuoxa, utH.).

13. CujanuuaTa Ha OBaa CBETMIIKA HE MOXe J1a Oujie 3aMeHeTa. AKO Ha CHjasuIiaTa i UCTede )KUBOTHHOT BEK, LieflaTa CHjaIniia Mopa Jia ce 3aMeHH.

14. MoxHu ce paznuku Bo 6ojata Ha LED nuoaunte o pasnuunu cepun. bojata u jaunnarta Ha cBetianHara Ha LED nuoaurte Moxar a ce pa3inMKyBaaT U BO
3aBUCHOCT OJf HUBHOT JKHBOTCH BEK.

15. OBoj apTHKII He ¢ HaMEHET 3a paboTa Co CTPYjHHU KoJIa co 3aTeMHyBambe. Toj MOKe [1a ce 3aTEeMHH CO KOIMYETO/TPEKHHYBa4O0T “@“ Ha apTUKIIOT.

16. 3atemHyBame: Co KpaTKO NPUTHCKaE Ha KomueTo “® “ ce BKiIyuyBa HajBUCOKHOT CTEIEH Ha 3aTeMHYyBambe. Co JI0Jro IpUTHCKamhe Ha KormdeTo “® ¢ ce
3aTeMHyBa HJIM OCBETIyBa IUHAMUYKH.

W

@D Sigurim / Ju lusim qé para se té filloni me instalimin apo operimin e kétij produktit té lexoni me vémendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani

udhézimin me géllim ¢é té mundeni mé voné sérish té lexoni.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésin€ pér démet apo 1éndimet t€ cilat jan€ krijuar nga mos pérdorimi i drejté i llambave.

Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjesén e jashtme. Nuk guxon t€ hyn lagéshti né vendin e kycjes apo tek fuqia elektrike.

3. Kujdes! Para se t&€ nisni me punén e montimit fuqia elektrike t& jet€ pa ngarkesa- kygeni automatin e sigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Ndérprerésin
vendosni né “FIKJE” .

4. B Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kétij produktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky produkt nuk guxon t&€ hudhet né mbetura t& shtépisé.

Produkti do t€ duhej né fund t& skadimit t€ pérdorimit t€ tij t&€ dérgohet ne vendin pér pranimin e reciklimit pér aparatet elektrike dhe elektronike. Ju lusim

pytni né administratén pérkatése komunale pér kéte.

Llamba nuk guxon t€ jeté e montuar né kate t€ njomé apo pérguese.

Sigurohuni g€ pérguesit gjaté montimit t&€ mos démtohen.

Lloji i lidhjes i tipit Z: Pjesa e jashtme e pércuesit fleksibél t&€ késaj llambe nuk mundet t€ ndérrohet; nése pércuesi &shté i démtuar, atéheré llamba duhet té

hudhet.

8. Guxoni t€ pérdorni vetém pjesét e importuar, pérndryshe mund t€ humbni garancionin.

9. Té gjitha pjesét g€ jané ve¢ dhe pérforcimet duhet t€ jené t€ montuara.

10. Llambén vendoseni vetém ne sipérfage horizontal.

11. LLamba ka shkallén e mbrojtjes “IP20‘ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambientet e brendshme shtépiake.

12. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drité€s (mjeti ndrigues, LED etj.) .

13. Burimi i ndrigimit t€ késaj llambe nuk mund t€ zé€vendésohet. Kur burimi i ndri¢imit ka arritur pérfundimin e afatit t€ ndrigimit, do t€ duhej qé€ t&
zévendésohet e téré llamba komplet.

14. Jané t&¢ mundshme ndryshime t&€ ngjyrés tek LEDe ndryshme Chargen. Ngjyrat e ndri¢imit dhe forca e zérit e LED ndryshojné duke u varur nga afati i
kohézgjatjes sé pérdorimit.

15. Ky artikull nuk &shté i pérshtatshém pér operacionin me qarkullim t& zbehur t& rrymés.Zbehja mund t& béhet pérmes butonit “®@¢ q& gjendej né artikull i
instaluar.

16. Ndri¢imi: Me njé shtypje t& shkurté mbi butonin “® “ do t& ndezet shkalla mé e larté e ndricimit. Me njé shtypje t& gjaté t& butonin “® * ndri¢imi do té jeté
dinamike lart€ apo poshté.
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